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1.1 Stampe da report

1.1.1 Sintassi

Il file .rpt è composta da una serie di sezioni:

file ::==


[ Relations ]

Headers

Footers

Rows


Translations
1.1.1.1 Relations

Il paragrafo Relations ha la struttura:


[Relations]


rel_list

rel_list::==

fileref; relexpr [ ;Keynum[Link[Aliasname]]]


rel_list
|
(empty)
fileref ::==filenumber

|
tabname
relexpr ::==FIELD1==FIELD2
|
FIELD1==FIELD2 | relexpr
La sezione relations è costituita da linee di campi separati da “;”. 

· Il primo campo è il nome della tabella o l’id del file; 

· il secondo l’espressione della relazione (FIELD1 indica il campo sul file figlio e FIELD2 indica il campo sul file padre); 

· il terzo il numero della chiave sul file figlio; 

· il quarto indica il numero logico del file padre nella relazione 

· il quinto il nome dell’alias per il file figlio; l’alias qui indicato è un numero positivo, ma nell’uso (nella sezione [Rows]) va indicato in negativo

L’uso di alias è necessario quando si immettono due tabelle nella stessa relazione

1.1.1.2 Headers

Il paragrafo Headers ha la struttura:


[Headers]


line_lenght

title


header_list

header_list::==


line_no| header_specs| header_text


header_list
|
(empty)
header_specs ::==


from % Xxx

header_text ::==

1.1.1.3 Rows

Il paragrafo Rows ha la struttura:


[Rows]


row_list

row_list::==

row_specs


row_list

|
(empty)
row_specs ::==


row | field |@val cmd_spec @ len fmt_spec

|
row | field |@ val @ len,align_spec fmt_spec

Tra i cmd_spec:

· j | g: jump/goto (per posizionarsi alla colonna indicata)

Tra i fmt_spec:

· f | F: boolean / boolean ignore fills

· d | D: data / data ignore fills

· n | N: numero / numero ignore fills

· s | S:  stringa / stringa ignore fills

· t | T: translated/ translated ignore fills

· c | C: recno/ recno ignore fills

Tra i font_spec:

· b: bold

· i: italic

· u: underlined

· r: reverse

Tra gli align_spec:

· l: left

· r: right

· c: center

1.1.1.4 Footers

Il paragrafo Footers ha la struttura:


[Footers]


footer_list

footer_list::==


line_no|footer_format|foot_text


footer_list
|
(empty)
1.1.1.5 Translations

Il paragrafo Translations ha la struttura:


[Translations]


trans_list

trans_list::==


filenum | dbfield |from_value|to_translat


trans_list
|
(empty)
Indicare in filenum il numero logico del file interessato. Se si utilizza una relazione di un  solo file, indicare 0;

Le righe nel paragrafo translations corrispondono alla chiamata di altrettante funzioni set_translation della Printapp; vedere a pagina Errore. Il segnalibro non è definito. per chiarimenti
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